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PARA SUA SEGURANÇA
PRECAUÇÕES OPERACIONAIS
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA DURANTE A MANUTENÇÃO
Siga estas advertências quando realizar os seguintes procedimentos durante a 
manutenção de um aparelho com R290.
1. Verificações da área
Antes de começar a trabalhar em sistemas que contêm refrigerantes inflamáveis, é 
necessário realizar verificações de segurança para garantir que o risco de ignição é 
minimizado. Para a reparação do sistema de refrigeração, as seguintes precauções 
devem ser respeitadas antes de realizar trabalhos no sistema.
2. Procedimento de trabalho
O trabalho deve ser realizado de acordo com um procedimento controlado, de forma a 
minimizar o risco de presença de gases ou vapores inflamáveis durante a realização do 
trabalho.
3. Área de trabalho geral
O pessoal de manutenção e qualquer pessoa que trabalhe na área local devem ser 
informados sobre a natureza do trabalho a ser realizado. Deve evitar-se trabalhos em 
espaços confinados. A área à volta do espaço de trabalho deve ser isolada. Assegure-se 
de que as condições no local são seguras através do controlo de materiais inflamáveis.
4. Verificação de presença de refrigerante
A área deve ser verificada com um detetor de fugas de refrigerante apropriado antes e 
durante o trabalho, para garantir que o técnico está ciente de atmosferas potencialmente 
inflamáveis. Certifique-se de que o equipamento de deteção de fugas utilizado é 
adequado para refrigerantes inflamáveis, ou seja, não produz faíscas, está devidamente 
selado ou é intrinsecamente seguro.
5. Presença de extintor de incêndio
Se for realizado qualquer trabalho a quente no equipamento de refrigeração ou em 
qualquer peça associada, deverá estar disponível um equipamento de extinção de 
incêndios adequado. Tenha um extintor de incêndio de pó químico seco ou de CO2 
próximo da zona de carregamento.
6. Nenhuma fonte de ignição
Nenhuma pessoa que realize trabalhos relacionados com sistemas de refrigeração 
que envolvam a exposição de qualquer tubagem que contenha ou tenha contido 
refrigerante inflamável deve utilizar quaisquer fontes de ignição que possam levar a 
riscos de incêndio ou explosão. Todas as fontes de ignição possíveis , incluindo o fumo 
de cigarros, devem ser mantidas a uma distância suficiente do local de instalação, 
reparação, remoção e eliminação, durante as quais o refrigerante inflamável pode ser 
libertado para o espaço circundante. Antes do início dos trabalhos, a área à volta do 
equipamento deve ser inspecionada para garantir que não existem perigos inflamáveis 
nem riscos de ignição. Devem ser afixados sinais de “Proibido Fumar”.
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7. Área ventilada
Certifique-se de que a área está ao ar livre ou devidamente ventilada antes de abrir 
o sistema ou de realizar quaisquer trabalhos a quente. Deve manter-se um grau de 
ventilação durante o período em que os trabalhos forem realizados. A ventilação deve 
dispersar com segurança qualquer refrigerante libertado e, de preferência, expeli-lo 
para o exterior, para a atmosfera.
8. Verificações do equipamento de refrigeração
Quando substituir componentes elétricos, os mesmos devem ser adequados ao fim a que 
se destinam e corresponder às especificações corretas. As instruções de manutenção e 
assistência técnica do fabricante deve ser seguidas em todos os momentos. Em caso de 
dúvida, consulte o departamento técnico do fabricante para assistência.
As seguintes verificações devem ser aplicadas a instalações que utilizam refrigerantes 
inflamáveis:
• O tamanho da carga é adequado para o tamanho da divisão onde estão instaladas as 

peças que contêm refrigerante;
• O equipamento e as saídas de ventilação estão a funcionar corretamente e não estão 

obstruídos;
• Se estiver a ser utilizado um circuito de refrigeração indireto, o circuito secundário 

deve ser verificado quanto à presença de refrigerante;
• As marcações no equipamento continuam visíveis e legíveis. As marcações e os sinais 

ilegíveis devem ser corrigidos;
• A tubagem de refrigeração ou os componentes estão instalados numa posição em 

que é improvável que fiquem expostos a qualquer substância que possa corroer 
componentes que contenham refrigerante, a menos que os componentes sejam 
construídos com materiais intrinsecamente resistentes à corrosão ou estejam 
devidamente protegidos contra a corrosão.

9. Verificações dos dispositivos elétricos
A reparação e a manutenção dos componentes elétricos devem incluir verificações 
de segurança iniciais e procedimentos de inspeção dos componentes. Se houver uma 
avaria que possa comprometer a segurança, não deve ser ligada qualquer alimentação 
elétrica ao circuito até que a avaria seja resolvidas satisfatoriamente. Se a avaria não 
puder ser corrigida imediatamente, mas for necessário continuar a operação, deve ser 
utilizada uma solução temporária adequada. Isto deve ser comunicado ao proprietário 
do equipamento para todas as partes estejam informadas.
As verificações iniciais de segurança a incluir devem garantir que:
• Os condensadores estão descarregados: isto deve ser feito de forma segura para 

evitar a possibilidade de faíscas;
• Que não há componentes elétricos com tensão nem cablagem exposta durante o 

carregamento, recuperação ou purga do sistema;
• Que há continuidade da ligação à terra.
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AVISO!
Instale a unidade em divisões com mais de 4 m² para modelos de 7000 BTU.
Instale a unidade em divisões com mais de 8,8 m² para modelos de 9000 BTU.
Não instale a unidade num local onde possa haver fuga de gás inflamável.

 NOTA!
O fabricante pode dar outro exemplo adequado ou mais informações sobre o odor do 
líquido refrigerante.
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Passo 2: Ligue o adaptador do kit de janela à outra extremidade da mangueira de
exaustão. 

Passo 3: Ajuste o kit de janela ao comprimento da sua janela. Ligue a mangueira de
exaustão ao kit de janela. 

Passo 4: Feche a janela para fixar o kit no lugar. É necessário manter o kit de janela
firmemente no lugar. Fixe o kit de janela com fita adesiva, se necessário. Recomenda-
se que o espaço entre o adaptador e os lados da janela seja vedado para máxima
eficiência. 
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Passo 5: Ligue o conetor da mangueira à saída de ar de exaustão da unidade.

Passo 6: Ajuste o comprimento da mangueira de exaustão flexível e evite dobrar a
mangueira. 
Em seguida, coloque o ar condicionado perto de uma tomada elétrica.

Passo 7: Ajuste a aleta na saída de ar e depois ligue a unidade.
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1 Velocidade do ventilador 
alta 2 Velocidade do 

ventilador baixa 3 Temporizador

4 Modo de desumidificação 5 Modo de arrefecimento 6 Modo de ventilação

7 Dormir 8 Bloqueio 9 Oscilação

10 WI-FI 11 Janela de visualização

PAINEL DE CONTROLO E VISOR

Ligar/Desligar 
Liga e desliga a unidade.

Arrefecimento
Muda para o modo de 
arrefecimento.

Modo de desumidificação 
Muda para o modo de 

desumidificação.

Modo de ventilação
Muda para o modo de ventilação.

Velocidade do ventilador baixa 
Muda para a velocidade do 

ventilador baixa.

Velocidade do ventilador alta
Muda para a velocidade do ventilador 
alta.

Temporizador 
Define um temporizador para ligar e 

desligar a unidade.

Modo de Dormir
(Disponível apenas no modo de 
arrefecimento) 
Liga e desliga o modo de dormir.
Graus Celsius/Fahrenheit
Alterna entre graus Celsius e graus 
Fahrenheit. Prima continuamente este 
botão (3 segundos) para ativar o modo 
de oscilação.

Nota:
1. Utilize o controlo remoto a uma distância máxima de 5 m (16 pés) da unidade, 
idealmente num ângulo inferior a 45°.
2. Tipo de bateria: 2 pilhas AAA.





OPERAÇÃO
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DEFINIÇÃO DO TEMPORIZADOR (1-24 horas)
O temporizador tem duas formas de funcionamento:
A. Para desligar (quando ligado)
• Prima a tecla Timer (Temporizador) para ligar a função de temporizador.
• Prima repetidamente para cima/para baixo para definir o tempo de atraso para 

desligar.
B. Para ligar (quando desligado)
• Prima a tecla Timer (Temporizador) para ligar a função de temporizador.
• Prima repetidamente para cima/para baixo para definir o tempo de atraso para ligar.
Cancelar o temporizador: Prima repetidamente para cima/para baixo até o LED mostrar 
"00". 
Nota: ao premir POWER (LIGAR/DESLIGAR) também sairá da definição do temporizador.

DESCONGELAMENTO AUTOMÁTICO
Durante o funcionamento a baixas temperaturas ambiente, pode acumular-se gelo no 
evaporador. A unidade começa a descongelar automaticamente e o LED de alimentação 
fica intermitente. A sequência de controlo do descongelamento é a seguinte:
Quando a unidade está a funcionar no modo de arrefecimento ou de desumidificação, 
o sensor de temperatura ambiente deteta se a temperatura da bobina do evaporador 
está abaixo de -1 °C; sendo que o compressor irá parar de funcionar após isso durante 
10 minutos ou até a temperatura da bobina atingir 7 °C, e a unidade reiniciará o modo de 
arrefecimento.

PROTEÇÃO CONTRA SOBRECARGA
Em caso de perda de energia, para proteger o compressor, há um atraso de 3 minutos 
até o mesmo voltar a arrancar.

DRENAGEM MANUAL
1. Quando o aparelho parar depois de o depósito de água ficar cheio, desligue a ficha da 
tomada.
Notas: Mova o aparelho com cuidado, para não entornar a água no recipiente situado na 
parte de baixo da unidade.
2. Coloque o coletor de água por baixo da saída de água lateral na parte traseira da unidade.
3. Retire o bujão da água e a água escorrerá automaticamente para o coletor de água. 

Notas: 
• Guarde o bujão da água corretamente.
• Durante a drenagem, a unidade pode ser inclinada ligeiramente para trás.
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• Se o coletor de água não conseguir conter toda a água, antes de ficar cheio, tape a 
saída de água com o bujão o mais rapidamente possível para evitar que a água 
escorra para o chão ou para o tapete.

4. Quando a água for drenada, coloque novamente o bujão.
Notas: Reinicie o aparelho depois de instalar o bujão e a tampa 
de drenagem, caso contrário, a água condensada do aparelho 
escorrerá para o chão ou para o tapete.

DRENAGEM CONTÍNUA
O sistema de evaporação automática utiliza a água recolhida para 
arrefecer as bobinas do condensador e melhorar a eficiência do 
desempenho. Não é necessário esvaziar o depósito de drenagem 
durante a operação de arrefecimento, exceto durante a operação 
de desumidificação e em condições de alta humidade. A água 
condensada evapora no condensador e é evacuada através da mangueira de exaustão.
Para o funcionamento contínuo ou não supervisionado durante o modo de 
desumidificação, ligue a mangueira de drenagem fornecida à unidade. A água 
condensada pode escorrer automaticamente para um balde ou para o ralo por 
gravidade.

• Desligue a unidade antes de realizar a operação.
• Retire o tampão da abertura de saída de água e 

guarde-o num local seguro.
• Ligue a mangueira de drenagem de forma 

segura e adequada e certifique-se de que não 
está dobrada nem obstruída.

• Coloque a saída da mangueira sobre um ralo 
ou balde e certifique-se de que a água pode 
escorrer livremente para fora da unidade.

• Não submerja a extremidade da mangueira na 
água; caso contrário, pode causar um bloqueio 
de ar na mangueira.

Para evitar o derramamento de água:
• Como a pressão negativa do recipiente de drenagem de água condensada é 

elevada, incline a mangueira de drenagem para baixo em direção ao chão. É 
adequado que o grau de inclinação exceda 20 graus.

• Endireite a mangueira para evitar a formação de dobras na mesma.



141

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
LIMPEZA DO FILTRO DE AR (a cada duas semanas)
O pó acumula-se no filtro e limita o fluxo de ar. O fluxo de ar limitado reduz a eficiência 
do sistema e, se ficar bloqueado, pode causar danos à unidade. O filtro de ar requer uma 
limpeza regular. O filtro de ar é removível para facilitar a limpeza. Não utilize a unidade 
sem um filtro de ar, pois o evaporador pode ficar contaminado.
1. Prima o botão POWER (LIGAR/DESLIGAR) para desligar a unidade e desligue o cabo de 
alimentação.
2. Retire a rede do filtro da unidade.
3. Utilize um aspirador para limpar o pó do filtro.
4. Vire o filtro e lave o filtro de ar em água corrente. Deixe a água correr pelo filtro na 
direção oposta do fluxo de ar. Coloque o filtro de lado e deixe-o secar completamente ao 
ar antes de o reinstalar.

Desligue a unidade e retire os filtros de ar. 
Lave o filtro de ar em água corrente.

 AVISO!
Não toque na superfície do evaporador com as mãos desprotegidas, pois pode causar 
ferimentos nos dedos.

LIMPEZA DO REFRIGERANTE
Medidas gerais:
1. Gás/vapor mais pesado do que o ar. Pode acumular-se em espaços confinados, 
particularmente ao nível ou abaixo do nível do solo.
2. Elimine todas as fontes possíveis de ignição.
3. Use equipamento de proteção individual (EPI) adequado.
4. Evacue o pessoal desnecessário, isole e ventile a área.
5. Não deixe que entre em contacto com os olhos, a pele ou a roupa. Não inale os 
vapores ou gases.
6. Evite a entrada em esgotos e águas públicas.
7. Interrompa a fonte da fuga, se for seguro fazê-lo. Considere a utilização de 
pulverização de água para dispersar os vapores.
8. Isole a área até o gás se dispersar. Ventile a área e teste a presença de gás antes de 
entrar. Contacte as autoridades competentes após um derramamento.
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DESCOMISSIONAMENTO
ARMAZENAMENTO
Armazenamento prolongado – Se não utilizar a unidade durante um longo período (mais 
de algumas semanas), é melhor limpar a unidade e secá-la completamente. Guarde a 
unidade de acordo com os seguintes passos:
1. Desligue a unidade da tomada, retire a mangueira de exaustão e o kit de janela e 
guarde-os juntamente com a unidade.
2. Escoe a água remanescente da unidade.
3. Limpe o filtro e deixe-o secar completamente num local à sombra.
4. Volte a instalar o filtro na posição.
5. A unidade deve ser mantida na posição vertical durante o armazenamento.
6. Guarde o aparelho num local interior ventilado, seco e seguro com gás não corrosivo.

 ATENÇÃO!
O evaporador no interior do aparelho deve estar seco antes de a unidade ser embalada 
para evitar danos nos componentes e o aparecimento de bolor. Desligue a unidade da 
tomada e coloque-a numa área aberta e seca durante alguns dias para secar. Outra 
forma de secar a unidade é ligar o aparelho, colocá-lo no modo de ventilação baixo e 
manter este estado até que o tubo de drenagem fique seco, de modo a manter o interior 
do aparelho seco e evitar o aparecimento de bolor.

RECICLAGEM
Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos 
domésticos na UE. Para evitar possíveis danos para o ambiente ou para a saúde humana 
decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-os de forma responsável 
para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver o seu 
dispositivo usado, recorra aos sistemas de devolução e recolha ou contacte o revendedor 
que lhe vendeu o produto.
Estes poderão receber o produto para a respetiva reciclagem ecologicamente segura.

Reciclagem das pilhas
Não deite pilhas usadas no lixo doméstico. Coloque-as num local de eliminação/recolha 
adequado.
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Product Name: Portable Air Conditioner
Producer: KONG QI LING DONG Technology (Suzhou) Co., Ltd.

aftersales@dreame.tech 
Website: 

(Jiangsu) Pilot Free Trade Zone

Product Model:

KY-26(A)/PWIND11-EU-W-A
KY-26(A)/PWIND11-EU-W-A


